Kununckas Enena

KOJJIEKTUBHBII MOYC IOBECTBOBAHMUS

B POMAHE b. OKPU «SONGS OF ENCHANTMENT»
(HayuHblii pyKOBOAMTENb — KaH . PHUIOJ. HAYK, A0I. A. M. ByTeipunk)

«[Techn ouapoBanus» (Songs of Enchantment, 1993) — Bropas xHura
MU(GOTOITHIECKON TPUIOTUU 00 AOUKY aHTJIOS3bIYHOTO HUTE€PUICKOTO MUCATEINS
bena Okpu. B 1991 romy 3a mepBeiii poman nukia — «['omogras mpopora» (The
Famished Road , 1991) — b. Oxpu mosnyunn bykepoBckyroo mpemuto. B tpuorun
MOBECTBYETCS O MeTapopHUuecKUX IMyTemecTBUsiAx AOuKy, peOeHKa-Iyxa, ero
CKUTaHUSAX MO TOJOJHOW peajbHOCTH appUKAHCKOTO TPYIIOOHOTO MOCEiKa U 1O
YapyIOIIUM MUAPaM CKPBITBIX Marudeckux n3mepenuil. «llecHu ouapoBanus», Kak u
Tpetbss kHura «Hecmernsie OoratcTBay» (Infinite Riches, 1998), ocratorcs
HETepeBEICHHBIMU HA PYCCKUHN SI3BIK.

JleiicTBrEe poMaHOB POUCXOANT B TO BPEMsI, KOTJa CTpaHbl AQpHKH 00peTaroT
HezaBucUMOCTB, MEPEKUBAIOT BHYTPEHHUE KOH(MDIUKTHI B MPOIIECCE CTAaHOBJICHUS
HAIlMii W TPEOoJ0JIeBAIOT TMOCIEACTBUS KoJoHManu3Mma. [lucatenb omuchiBaeT
THOPUIHYIO peaTbHOCTh, B MPOCTPAHCTBE KOTOPOH COCYIIECTBYIOT MarmdecKue
pUTYyaJIbl U 0OPSIBI, MOJUTHYECKAsE 00pb0a, Bepa B TyXOB MPEIKOB M TEXHUYECKHIM
nporpecc.

C onnoii croponsl, b. Oxpu o6paiaercs k ahpruKaHCKOU KyJIbType, B KOTOPOU
elle <«KHUBBDY 3JIEMEHThl NEPBOOBITHOTO CO3HAHMUs, M BOCCO3/1AaET CTPYKTYpPbI
mugosiornyeckoro MpiieHus. C  Apyroil CTOpPOHBI, NHUCATENb HCIONb3YET
€BPONEHCKYI0  TpaJMLMI0  HMHTEJUIEKTYaJIM3UPOBAaHHUS, HAIPaBJICHHYIO  Ha
CaMOOIUCAHKUE U UCIOIb3YIOIIYI0 MU} Kak IpUEM, U Hapsiay ¢ MU(DOIOTHYECKUM
KOJUIEKTUBHBIM CO3HAaHHWEM BBOIHT caMopedIeKcHpyrolee CO3HaHNE HappaTopa.

KomnexktuBHOE  CO3HaHME B TPWIOTHH  SIBISIETCA  O€3YCIIOBHOM
MudoTBopueckol cuinod. OHAKO KOJUIEKTUBHBIA MOJYC TOBECTBOBaHUSA
aKTyaJTu3UPYyeTCs HE TOJIBKO B Mpoiiecce MUBOIOTU3UPOBAHUS.

3nauntenbHoe Mecto B «llecHsX odapoBaHMs» OTBEAEHO MaHU(ECTAIHH
HACWIMS M €r0 MOAUUHAIOLIEH, rmojasistomen npupoae. Hous [llakanoronoBoro
Mackapaja — nepejoMHoe COOBITHE, KOTrJa >KUATEIM TOCeJKa T0JIBeprarTcs
HamOoJiee MacIITaOHOMY YTHETEHHIO CO CTOPOHBI TMOJUTHYECKUX MapTUH,
BbIpa3uBIIErocss B OyHCTBE NPHUPOAHBIX CHUJI, W TEPEKUBAIOT TIIIOOATbHBIC
MOTPSACEHUsS] HA YpPOBHE MaKpo- U MHKpokocmoca. Ha mpoTsikeHMH HECKOJIbKHX
nocienyomux riaaB («The Invention of Chaosy», «Mystery of the Butterflies»,
«Fragments of the Original Way», «How Hope Conquers Lethargy») koJinekTuBHOe
«MbI» npeBanupyeT Hal «S»-TTOBECTBOBAHUEM.

B Houn IllakanmoromoBoro Mackapaga adpuKaHCKHA TIOCENIOK TEP3aloT
pa3OymeBaBiecs: ctuxud. Ho 3emmerpsiceHue, yparan M HaBOJAHEHHE — HE
€IMHCTBEHHbIC MPHUPOAHBIE KAaTAKIU3MbI, HCTA3AIONIME TOJOMAIONINX >KUTEIEH,
U3MOXKJIEHHBIX B BEYHOM OopbOe aHTMHOMHUM, MHU(OIOTHH U MOJUTHUYECKHX
B3MJ1s110B. [loTpsiceHnst mporCXOIT B OCHOBAHUAX OBITHSI, yTPOXKasi KOCMUYECKOMY



opsAIKY Beex Bemieit: «... with animals delivering eggs of metal, birds giving birth
to snakes, donkeys giving birth to frogs, as if the cycles of life and death had gone
mad» [1, p. 140]. Yapyromue necHn Mupa, B KOTOPBIX MOKHO Pa3IMYUTh TOJBKO
CKPEXET U MCKOBEPKaHHBIN TOBOP MPHUOIIKAIOIIETOCs KOIIIMapa, MPeBpaliaTcs B
UCKQXCHHYIO BEepCHIO caMux ceOs. MenoauuHbIil eceHHbIH CTPON pacmajaeTcs:
«... the silver lash of a whip cracked in the air and cleaved the song in half, one side
still resonating in the silence afterwards, the other side entering a void, never to re-
emerge» [1, p. 136 - 137].

PazpymurensasiM Mackapagom auprxkupyer Cienoit CTapuk, 3a KOTOPBIM
CTOAT HE TOJIBKO TEMHBIE CBEPXBECTECTBEHHBIE CHJIBI, HO U cuiibl [losmTrnyeckux
[TapTuii, onmep>KUMBIX BJIACTBIO M TocnoacTtBoM. Houp [IlakamoromoBoro
Mackapazaa — 3T0 Takke€ HOUb YCTAHOBJICHHUS] HOBOTO MTOJIUTUYECKOTO MOPSIKA.

[Tponomxkas motuB 60pbObI [lapTun beansix u Ilaptun borateix, b. Oxpu Bce
OOJbIIIE pa3MbIBACT OMMO3UIIUIO MEXKIYy HUMH, YCUJIMBAas MPOTUBOIOCTABIICHUE
xutenerd mnocenka l[lonmutrkam B 1eaoM (WJIM MOJUTAYECKUM MPUCIEIIHUKAM
Mackapana). IloaroroBka K MpeaBBIOOPHBIM MEPOTPUSITHSIM, BKIIOYAIOIIAS
pENETULIMM TAHLIEB U MEPUOJUYECKYIO pa3/iady €/bl, COIPOBOXKIACTCS HOYHBIMU
peinamMu, morpoMaMu 1 3anyruBanusmu. [laptus beqabix MUMUKpUpYET 1eNCTBUS
[Maptun bBorateix: «The Party of the Poor had started their own brand of
terror» [1, p 247]. B Houb Mackapaga HEBO3MOXXHO TIOHSITh, OT KOTO HJICT
TEPPOPU3UPOBAHUE — BCE CJIMBAECTCS B EIHMHBIM BOJOBOPOT Hacwius. VMeHHO
MaHU(]ecTalMsT HACWIMS 3alyCKaeT LENOYKy pa3pylIeHHl BO BCEX CTPYKTypax
MUPO3IaHus 1o npuHIHITY gomuHo («their domino-like catastrophe» [1, p. 144]).

Houp Mackapaga —3T0 mnpenenbHOE BOIUIOIIEHWE HACWUJIUSA W BJIACTHU
NOJINTUKOB, OOEpHYBILEECS OYEPEIHbIM NPAa3qHOBAHUEM MO CIydard IpsayLIen
no0Oebl B €UI€ HECOCTOABIIMXCA BbIOOpax. J[BoMCTBEHHash MpUpOJa BIACTH, B
KOTOpO# mepemerianach MUGOJIOTHS U MOJUTUKA, TTOTYEPKUBACTCS B THOPUTHBIX
cioBooOpa3oBanusx «the totemic political Masquerade» [1, p. 112], «the political
sorcerers» [1, p.138], «the political Masquerades» [1, p.139], «the Political
Magicians» [1, p. 144].

B o6paze IllakanoromnoBoro Mackapaga CIMBaIOTCS BOEIWHO BOILIOIICHHMS
TEeppopa MOTUTHUECKOM BIACTH U MaHU(ECTAIUS APEBHUX MUPUUIECKUX CHIL.

Karactpoduueckue nocnenctsus Mackapasa BeIpaxaroTcs B BBIKOPUEBAHHbBIX
J€PEBbSIX, PA3PYIICHHBIX JOMaX U THOEIH )KUBBIX CyIIeCTB. [loTpsiceHHbIe, )KuTenu
IIOCEJIKA MEPEKNBAIOT KOJUIEKTUBHYIO JAE30PUEHTAMIO. PeabHOCTh pacragaercs
Ha ¢parMeHTsl, MHOKUTCS: «The destruction <...> played havoc with our senses and
made us feel that we had stepped out from the reality of dreams and into a bizarre
universe» [1, p.150]. Hapyiienue IEIOCTHOCTH BOCHPHATHS MHpPa OOHIIBHO
NOJUYEepPKUBAcTCS  pa3sHooOpasHbiMu  snuteramu:  «dissolved»  [1,p. 157],
«disorienting» [1, p. 149], «scrambled up and fragmented» [1, p. 149], «succumb to
strange distortions» [1, p.157]. Jlromm mnepecraroT y3HaBaTh JAPYTr JIPYTa,
ycuimBaeTcss MOTUB oTayxaeaus: «\We suddenly weren’t sure who anybody was, or
if the people whom we treated as if we knew were in fact the same people we had
known all along» [1, p. 151]. TpaBmupyioiee coObITHE MOPOXKIACT MACCOBBIC U
KOJUICKTUBHBIE TaunronuHanuvu. [log 3HaAkKOM  TpaBMbl  aKTyallU3UPYETCS



«TepexoiAllee» CO3HAHUE, MO3BOJISIIONIEE JKUTENSM MPOHUKATh B CTpPaxul Jpyr
Jpyra, BUACTH CHBI APYT IpyTra U MEPEKUBATH COBMECTHBIC TPAaHC(HOPMAIIHH.

OmuuM 3 MeTadOpUUYECKUX TOCIEACTBHM MoauTHUYeckoro Mackapana
SBJSICTCS TIOSIBJICHHE TPEIIMHBI Ha moBepxHocTH noporu. Cama mopora
OIMMCHIBACTCS Kak paHeHoe cymiecTBo — «torn up, gashed, wounded» [1, p. 152].
Pazpymienne moporu CHMBOJIMYHO BBHUAY TOTO, YTO B XYJ0KECTBEHHOM
npoctpancTBe Tpwiornn (ocobeHHo B «l'omomHO#  mopore»)  gopora
pernpe3eHTUpyeT  MHUMOJIOTHYCCKOE  BpeMs, I[MKIUYHOC JIBIDKCHHE. ITO
MPOCTPAHCTBO MEAMAIMK, OOYCIABIWBAIOIICE B3aWMOCBS3b M TapMOHHUIO BCEX
aeMeHTOB. [loBpekIeHne AOpOTH CHUMBOJIM3HUPYET HACTYIUIGHHE Xaoca, 4TO
yCUJIMBAET KOJUICKTHBHOE cMsaTeHue («collective confusion» [1, p. 151]).

[maBHBIM 3HAMEHHEM TIEpeXoJa OT «CBOCH» PEAITbHOCTH K «UYKOH»
CTAHOBHUTCS THOeIh KenThlx Oabouek. XKenTeie 0ab0OUYKUM CHUMBOJIM3UPYIOT
MU(]OJOTUYECKYIO pEaTbHOCTh TOCENKa, Kak JyXd wuin JeTu-Aobuky. Hx
HEOOBSICHIUMOE MPUCYTCTBUE BCETa ACCOIMUPYIOTCS ¢ MHOYKECTBEHHBIMUA MUPAMU
u Maruei Tpanchopmaruu. B Havane «[lecen» 6a60uku, MM MOTBHUTBKH, KaK UX T10-
pPa3HOMY Ha3bIBAIOT TEPOU, TMOBCIOY COMPOBOXKIAIOT HHUIIYIO JEBOYKY OJIEH,
uMmenyemyro Kopomepoit loporu («Queen of the road» [1, p. 15]). IToatomy cMepTh
06a00YeK CTaHOBUTCS MPEIBECTHUIICH TT100ATBHBIX U3MEHEHUM, KOTOPhIE OXKUAAIOT
nocenok. O0pa3 Tpanchopmaluu, OCTAHOBUBIIICHCS Ha TOJITYTH, YK€ 3aJI0KEH B
onucanun 60adouek: «deformed, with bodies like little human beings fixed in
midway transformation» [1, p. 154].

MoTuB paciierieHrs peanbHOCTH Ha MHOYKECTBEHHBIC MMPOCTPAHCTBA, CPEAH
KOTOPBIX HET KCBOETO», COSAMHICTCS ¢ MOTUBOM CTpaHcTBOBaHMit: «\We wandered
in that silvery air of a strange enchantment, as if we had strayed from our true reality
into a secret country which exists only in the unpredictable tangents and margins of
vision» [1, p.155]. M3 mnpuBeneHHOro OTpPhIBKA BHIHO, YTO caMa MPHUPOJIA
KOJIJIOBCTBA B HOBOM PEAIbHOCTU CTAHOBUTCS UY>KIOM.

KosiekTuBHYIO0 Jlepeanu3alyio COMPOBOXKIAIOT CHAYalla KOJJIEKTUBHOE
momyanre («we had developed a new fear of speech» [1, p.155]), a
3aTeM — OecnaMsATCTBO. JIt011 0TKa3bIBAIOTCS pa3roBapMBaTh U3-3a CTpaxa HaBJIeUb
HOBBIE O€JICTBUS, U BUHAT ce0s B MPOU3OIICAIINX paspyieHusx: « We couldn’t be
sure that we hadn’t somehow talked the new reality into existence during all the
careless days of our lives» [1, p. 155]. JlemepcoHanu3aius 1 OTIyKICHHAE OT CaMHX
ce0s1 MPOSBISETCS B TOM, YTO JIIOJM HAYMHAIOT MOXOIUTH NPYr HA Apyra, BCE
KEHIIIMHBI CTAaHOBSTCS Toxokumu Ha Mamam Koto, a 3epkaia oTtoOpaxaroT He
pEeaNbHBIX JIFO/ICH, a UX CUYACTIUBBIC BOTUIOMICHUSI.

Mertadopoii 3a0BeHHsT CTAaHOBUTCS KOJUICKTHMBHAs JieTaprusi. Bech mocenok
3aChINIAeT B HEECTECTBEHHOM TMOJYMEPTBOM COCTOSIHWH. BwIBecTn miomen u3
OecnmamMsTCTBA U Pa3pylIUTh MOJYaHUE YJAeTcs, TOJNbKO Koraa Asapo u I[lame
oTkpbiBatoTcs BuaeHus [lepsonavanbHoro Ilytu. Ilana pacckassiBaeT, 4To cMepTh
0abouek — 3TO TOJILKO ouepenHas TpaHchopMmalus, U OHHM YMEpJH, 4YTOOBI
BO3POJAMIIKCH OoJiee Bennkue Hayana. CoBepliasi puTyaiabHbIM 00ps]I IO CKUTAHUIO
0abodek, JIOMM HAYMHAIOT BOCCTAHOBUTEIbHBIC paboThl. CHMBOJIMYECKOE



o0JieryeHre MPUXOoJUT B BUJIE JTOXKIsI, KOTOPBIN 3ajleunBaeT paHbl Joporu («poured
down on the wounded roads [1, p. 167]»).

Takum 00pa3oM, TOCETOK TPOXOIUT KOJUIESKTUBHYIO TpaHChOpMAIHIo,
3aBCpiaag e OAWH IHUKIIL. BMmecTte ¢ mocenkoM uM3MeEHSIETCS U PCaIbHOCTh!: «The
paths seemed re-organised» [1, p. 167]. BaxxHo mog4epKHyTh, YTO peaabHOCTh HE
BOCCTAaHaBJIMBACTCd B TOM BHJC, KaKou 6I)IJ'Ia A0 HACTYIUICHUA TOCIIOACTBA
Mackapana. KoekTuBHOE BOCIpHUSITHE PEaTbHOCTH MeEHsieTcsi HaBcerga: «Our
devastation remained: the rain had washed away something heavy in us, <...> but it
had not obliterated the rubble, the rubbish, and the destruction of our possessions»
[1, p. 168].

KomnektuBHBIN MOAYC TIIOBCCTBOBAHMA AKTYAJIMU3HUPYCTCA HC TOJBKO B
KOHTECKCTE MI/I(i)OTBop‘IeCTBa, Koraa KOJIJIEKTUBHOC CO3HAHUCEC ABJISIECTCA
HHCTPYMCHTOM MI/I(I)OJIOFI/I?,I/IpOBaHI/ISI, HO WM B KOHTCKCTC IICPCI)KUBAHUA U
MNpCoOOJOJICHUA TpaBMbI, KOI'’Ja KOJIUICKTHUBHOC CO3HAHHC ABJLICTCA Cy6”beKTOM
IMOJYMHCHHNA U YTHCTCHHUA. HpI/I 9TOM KOJUIEKTHUBHBINA ONBIT YIHCTCHHUA B «Ilecusx»
XapaKTEePU3yeTCsl OTCYTCTBUEM To0JIOCa U MaMsITH, HECTOCOOHOCTHU IIEIOCTHO
BOCIIPUHUMATh JEHCTBUTEIHLHOCTh U COOCTBEHHBIM 00pa3, a Takke MpoIleccaMu
OTUYXXJICHHS U TpaHchopMaIuu.
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